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INSTALLATION ET GUIDE DE FONCTIONNEMENT  

     
          Pour les systèmes d’eau potable                             

 
CE MANUEL DOIT ÊTRE LAISSÉ AU PROPRIÉTAIRE DE L’ÉQUIPEMENT À DES FINS 
DE RÉFÉRENCE ET D’ASSISTANCE TECHNIQUE.  IL EST FORTEMENT 
RECOMMANDÉ DE CONTACTER LE PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIÉ DU 
DÉTAILLANT EN CAS D’INTERRUPTION DE SERVICE INCONNUE OU DE 
DYSFONCTIONNEMENT DU PRODUIT.  UNE INSPECTION DE MAINTENANCE 
PRÉVENTIVE ANNUELLE PAR UN PROFESSIONNEL DE L’EAU EST RECOMMANDÉE 
AFIN D’ASSURER UN FONCTIONNEMENT CONTINU ET SANS PROBLÈMES.   
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Félicitations ! 
 

Vous avez fait l’achat du meilleur système résidentiel d’eau 
potable pour votre domicile.  Il vous assurera des années de 
service fiable s’il est correctement installé, utilisé et entretenu.  
Veuillez lire tout ce manuel avant de débuter l’installation et 
l’utilisation.   
 

Section 1.  Foire aux questions 
 
Avant de débuter, prenez le temps de vous familiariser avec votre nouveau système Purifiner 
VECTATWISTMC en lisant certains éléments de la FAQ ci-dessous.  Contactez-nous ou 
informez-vous à votre détaillant si vous avez d’autres questions au sujet de l’utilisation de 
votre système. 
 
Q : En quoi votre système d’eau potable VectatwistMC est-il différent d’un système de filtration 
d’eau ordinaire ?   
Les filtres à eau ordinaires comportent une cartouche ou une membrane contenue dans un puisard 
ou un boîtier pour filtrer votre eau potable.  Le remplacement de la cartouche ou membrane 
nécessite l’utilisation d’une clé pour boîtier et une insertion manuelle de la cartouche dans celui-ci.  
Les systèmes VectatwistMC permettent d’utiliser une cartouche de style baïonnette d’un quart de tour 
qui peut être facilement remplacée, sans désassembler aucune pièce.  Votre système fournira de 
l’eau pure, de même qualité que l’eau embouteillée, à votre robinet de cuisine ou à tout autre endroit 
désigné.     
   
Q : Qu’est-ce que la membrane et quel est son fonctionnement ? 
Une membrane d’osmose inverse (OI) est constituée d’un film synthétique semi-permanent roulé en 
spirale et qui permet de séparer l’eau brute de l’eau produite (perméat).  L’eau contenant des 
contaminants dissous et des sels est poussée à travers la membrane par la pression d’eau et l’eau 
pure est recueillie dans le réservoir de stockage.  Les contaminants rejetés sont évacués par le 
drain.      
 
Q : Quels processus le système VectatwistMC utilise-t-il ?    
Les systèmes VectatwistMC produisent votre eau potable à l’aide d’une combinaison de 4 types de 
traitements.  Un filtre à particules en polypropylène (PP) de 5 microns élimine la poussière, la rouille 
et les autres sédiments.  Des cartouches de charbon actif (charbon actif en granulés - CAG et 
briquettes moulées – CBC) éliminent le chlore, la couleur, le goût et les autres contaminants.  Les 
membranes OI réduiront les concentrations d’ions dissous dans l’eau jusqu’à 99,9%.     
 
Q : Est-ce que les membranes élimineront les minéraux et les sels de l’eau ?  
Les membranes d’Osmose Inverse (OI) élimineront 99,9% des sels ordinaires en solution.   
   
Q : Est-ce que l’osmose inverse élimine les bactéries ?  Le Cryptosporidium ? Les virus ?  
Oui.  Les membranes d’osmose inverse vont éliminer presque tous les produits chimiques, 
bactéries, virus et parasites comme le Cryptosporidium de l’eau.  Dans de telles conditions, les 
préfiltres et les pièces des autres systèmes situés avant la membrane vont devenir contaminés suite 
à leur exposition à ceux-ci.  La contamination croisée de tout le système peut survenir lorsque la 
membrane ou les filtres sont remplacés ou altérés.     
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!  
LES SYSTÈMES D’EAU POTABLE VECTATWISTMC SONT CONÇUS SEULEMENT POUR 
AMÉLIORER LES PROPRIÉTÉS ESTHÉTIQUES ET NON POUR AGIR EN TANT QUE 
BARRIÈRE PRINCIPALE CONTRE LES CONTAMINANTS HYDRIQUES DE NATURE 
MICROBIOLOGIQUE OU CHIMIQUE TOXIQUE.  DANS DE TELLES CONDITIONS, CONSULTEZ 
UN PROFESSIONNEL DE L’EAU POUR ASSURER UN PRÉTRAITEMENT ET UNE 
DÉSINFECTION DE L’EAU BRUTE APPROPRIÉS.    

   
Q : Où le système est-il installé ?   
Ordinairement, le système est installé sous l’évier de cuisine.  La plupart des propriétaires de maison 
trouvent cela pratique, car les systèmes VectatwistMC sont compacts et prennent très peu d’espace.  
Certains propriétaires ou installateurs préfèrent le placer au sous-sol ou dans le vide sanitaire afin 
de conserver l’espace et de faciliter l’accès lors de l’entretien.  Si vous installez le système à plus 
de 20’ de votre robinet, vous aurez peut-être besoin d’une pompe de surpression afin d’assurer une 
pression adéquate à votre robinet.  Votre concessionnaire peut vous procurer cet équipement 
optionnel.   
 
Q : Est-ce que le système VectatwistMC peut être connecté à un robinet additionnel ? 
Oui.  Plusieurs installations peuvent inclure un T et une conduite optionnelle de ¼” pour connecter 
les machines à glaçons des réfrigérateurs ou d’autres robinets.  (Note : La plupart des fabricants de 
réfrigérateurs recommandent au moins 20 psi pour le bon fonctionnement de la machine à glaçons.  
Pour les applications à volume élevé ou à basse pression, l’utilisation d’une pompe de surpression 
peut être nécessaire pour l’eau traitée.)  Consultez votre concessionnaire pour des conseils et 
pièces.    
 
Q : Quelle quantité d’eau le système VectatwistMC produit-il ?   
Un système OI VectatwistMC produira nominalement de 300 à 350 gallons US (1130-1325 litres) 
d’eau par jour.  Ce résultat variera en fonction de la pression du système, de la concentration de 
sels dissous dans l’eau brute, de la température de l’eau brute et de certains autres facteurs.  
Ordinairement, vous devez vous attendre à ce que le système produise de 45 à 55 litres d’eau à 
l’heure.      
 
Q : Quelle est la garantie standard pour les systèmes VectatwistMC ? 
Chaque système VectatwistMC comporte une garantie limitée d’un an sur toutes les pièces et la main-
d’œuvre.  Une carte de garantie détaillée se trouve dans l’emballage de l’unité.  Vous pouvez faire 
l’achat d’une garantie prolongée si vous le désirez.  Consultez la feuille d’information   
« Programme de garantie prolongée » et le formulaire d’adhésion se trouvant dans votre 
emballage.  Appelez votre concessionnaire ou allez sur le site www.waterite.com pour adhérer.  Les 
remplacements réguliers de cartouche de filtre sont exclus de votre garantie.  
 
Q : Quelle est la fréquence normale de remplacement de cartouche pour un système 
VectatwistMC ? 
Règle générale, les cartouches de filtre (vertes et bleues) doivent être remplacées tous les trois 
mois. Les membranes OI ont une durée de vie qui va d’un an à aussi longtemps que cinq à sept 
ans, selon les conditions d’eau locales.  Les lents débits de remplissage du réservoir des systèmes 
OI indiquent que la membrane devrait être remplacée.      
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Section 2. Déballage et Installation 
 
Votre système comprend :  

Contenu de la boîte de carton (Illustration 1A) 
 L’assemblage principal de l’unité OI/filtre à quatre étages;    
 Une membrane encapsulée (préinstallée), une cartouche de filtre à sédiments et deux 

cartouches de filtre à plaquette de carbone;  
 Une cartouche Sani-Purge; 
 Un raccord de drain et une attache avec raccord rapide;   
 Un adaptateur d’alimentation d’eau froide;  
 Un raccord instantané de valve d’arrêt de ¼”;   
 Un robinet à longue portée avec les accessoires de montage;    
 Deux vis de montage mural #10 X 1”; 
 Tube blanc de 5 m (15’) de polyéthylène de ¼” pour les connexions pour conduites d’eau;   
 Tube noir de 3m (10’) de polyéthylène ¼” pour les connexions du drain; 
 Une valve d’arrêt pour réservoir de plastique;  
 Une trousse du propriétaire incluant le guide de fonctionnement, le certificat de garantie, le 

formulaire d’adhésion pour le plan de garantie prolongée et le formulaire d’adhésion au 
programme de pièces Waterite;  

 Un réservoir de stockage OI de 12 litres (3.2 gallons). 
 
Étape 1.  Sélectionner l’emplacement de votre système 

1. Votre système de filtration VectatwistMC est conçu pour être installé sous un évier.  Il peut 
cependant être installé n’importe où à moins de 20 pieds du robinet, que ce soit au sous-sol 
ou dans une pièce de rangement adjacente.  Gardez en tête que les cartouches du filtre 
doivent être remplacées périodiquement et qu’un accès facile doit être conservé.  Ne pas 
installer dans des endroits humides, chauds ou exposés à la lumière du soleil.       

2. Les deux trous de fixation sont espacés de 13.5” d’un centre à l’autre pour une unité de 4 
étages et de 15” d’un centre à l’autre pour une unité de 5 étages.  Utilisez les tirefonds 
#10x1” et les rondelles fournis.   

 
Illustration 1A. 

Support de fixation          Membrane OI 
 
Cartouche à sédiments (bleue)         Valve du réservoir  
 
 
Kit du tablier de ligne de drainage  

Robinet 
Détendeur-régulateur          
de pression            
       
           Cartouche de carbone  
           à plaquette (verte)   
Adaptateur de la conduite            
d’eau froide           
           Réservoir de stockage  
 
Kit de fixation du          Antifuite 
robinet          
            
           Tube PE  
Vis de fixation 
         
 Ci-dessus, OI VectatwistMC à quatre étages 
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Gardez en tête que vous pouvez installer un T sur la ligne du robinet pour connecter une machine à glaçons 
ou d’autres robinets au système.  Si vous placez votre système à plus de 20 pieds du robinet, vous devrez 
ajouter une pompe de surpression à votre système.  Consultez votre concessionnaire pour les pièces et pour 
plus d’informations.       

 
Étape 2. Préparation 

1. Dégagez l’aire de travail.  Déballez toutes les pièces et vérifiez qu’il n’y a pas de dommages 
visibles.  Assurez-vous que toutes les pièces énumérées sont présentes.    

 
2. Inspectez la ligne d’alimentation en eau froide et l’état du tuyau.  Si vous avez une ligne 

d’alimentation en polybutylène, polypropylène, fer ou PEX, vous devrez consulter un 
plombier ou une plomberie pour acheter la connexion d’eau froide appropriée.  
 

3. Les outils suivants seront nécessaires : une perceuse électrique, une mèche de 1/8”, un 
crayon, une petite clé à molette, un couteau acéré (de type X-Acto, préférablement), des 
pinces ajustables, un tournevis à tête Phillips, une lime ronde et un pointeau.  Toujours 
porter des lunettes protectrices lors de l’utilisation d’une perceuse électrique. 

 
Étape 3. Installation de l’adaptateur d’alimentation en eau froide 
 

1. FERMEZ la valve d’alimentation en eau FROIDE de votre robinet de cuisine.    
 

2. OUVREZ l’eau FROIDE de votre robinet de cuisine pour évacuer toute la pression.  Drainez 
toute l’eau froide jusqu’à ce qu’il n’y ait plus d’écoulement.    
 

3. Placez des serviettes sous la valve d’alimentation en eau froide, puis déconnectez le tube 
d’alimentation du robinet de la valve d’alimentation en eau froide.    
 

4. Recouvrez les filetages mâles de la valve d’alimentation en eau froide et de l’adaptateur 
d’alimentation en eau froide de 4 à 5 couches de ruban téflon de plombier.   
 

5. Assurez-vous que le joint d’étanchéité est dans l’extrémité femelle, puis installez l’adaptateur 
d’alimentation en eau sur la valve d’alimentation en eau froide.  Ne pas trop serrer.     
 

6. Installez le tube d’alimentation du robinet dans l’adaptateur d’alimentation en eau.  Ne pas 
trop serrer.      

 
7. Si la valve d’arrêt est préinstallée, passez à l’Étape 3.10. 

 
8. Si la valve d’arrêt n’est pas installée, coupez un bout de tube transparent d’une longueur de 

1.5-2”. Connectez ce tube à la connexion emboîtable au côté de l’adaptateur d’alimentation 
en insérant le tube fermement jusqu’à ce le bout du tube atteigne l’arrêt.  Tirez doucement 
le tube vers l’arrière pour assurer une connexion sécuritaire.  Ne PAS connecter tout de suite 
l’autre extrémité du tube au raccord du système OI.          
 

9. Installez la valve d’arrêt de ¼” à l’autre extrémité du tube coupé en insérant fermement le 
tube jusqu’à ce que le bout atteigne l’arrêt.  Tirez doucement le tube vers l’arrière pour 
assurer une connexion sécuritaire.     
 

10. Gardez la valve d’alimentation en eau FROIDE FERMÉE jusqu’à ce que l’installation du 
système OI soit terminée.           
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11. Vous pouvez maintenant OUVRIR l’alimentation d’eau de 
votre maison.  Vérifiez qu’il n’y ait pas de fuites autour de 
l’adaptateur.  Serrez, remettez en place ou réinstallez si 
nécessaire.   
 

 
 
 
Étape 4. Installation du robinet de l’évier 
Outils requis pour cette étape : une perceuse électrique, une mèche de à pointe de carbure de 1/2”, 
une petite clé à molette, un pointeau, un crayon et une lime ronde. 

Votre concessionnaire pourra vous proposer une variété de robinets et de finis design pour 
compléter votre installation.  Un robinet chromé de qualité est inclus avec votre système et 
il est compatible avec la plupart des installations de cuisine.     

 
1. Si votre évier comporte un trou de fixation pour robinet, passez à l’Étape 4.6. 
 
2. Repérez et indiquez l’endroit où vous voulez installer le robinet.  Assurez-vous que cela ne 

nuira pas au fonctionnement du robinet principal et qu’il y a assez d’espace pour les éléments 
de plomberie et de fixation directement au-dessous de l’évier ou du comptoir.  Si vous avez 
un évier en acier inoxydable, passez à l’Étape 4.5. 

 
3. Si vous avez un évier en béton d’une épaisseur de moins de 1”, le robinet peut être fixé 

directement sur l’évier.  Si l’épaisseur est de plus de 1”, le robinet doit être fixé directement 
sur le comptoir ou un robinet à tige longue peut être requis.  Substitution d’outil : Utilisez une 
mèche à pierre de 1/2” pour percer l’évier de béton.   

 
4. Si vous avez un évier en porcelaine émaillée ou en céramique, il est fortement recommandé 

de confier l’installation du robinet à un professionnel afin d’éviter d’ébrécher ou 
d’endommager le fini de l’évier.      

 
5. Marquez au crayon l’emplacement choisi pour le trou du robinet.  Utilisez le pointeau pour 

découper légèrement l’emplacement (le pointeau n’est pas nécessaire pour les éviers de 
béton).  Utilisez la mèche de ½” pour élargir le trou.  Prenez la lime ronde pour enlever toute 
rugosité ou bavure autour du trou.    

 
6. Le robinet peut maintenant être assemblé à l’évier ou au comptoir en suivant les procédures 

d’assemblage de l’Illustration 3.     
 
7. Insérez tube adaptateur sur le manche du robinet jusqu’à ajustement complet, mais NE 

SERREZ PAS TROP.  Ne pas attacher le tube tout de suite.      
 
    

 
 
 
 
  
  
 
 
 

 

1. Illustration 2. 
 

Illustration 3. 



 
6 

Étape 5. Installation de la selle de renforcement du drain 
 

1. Sélectionnez un emplacement pour installer la selle de renforcement.  Elle est habituellement 
placée sur le tuyau de drainage et doit toujours être au-dessus du siphon.     

 
2. Positionnez la selle de renforcement du drain à l’emplacement choisi et faites une marque à 

travers le tuyau fileté avec un crayon ou marqueur.    
 

3. Percez un trou de ¼” à l’emplacement choisi.  Enlevez le papier de protection du côté adhésif 
de la rondelle de la selle et placez-la à l’intérieur de la selle de drain en alignant le trou avec 
le tuyau fileté.  Fixez la selle de drain au tuyau de drainage en alignant la connexion à 
pousser avec le trou percé.  Serrez jusqu’à ajustement complet.  NE PAS TROP SERRER.   

 
4. Le tube de drainage noir peut être inséré directement dans la connexion à pousser du drain 

selon les instructions de l’Étape 8. ci-dessous.  Ne pas fixer le tube poly tout de suite.    
 

Illustration 4. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Étape 6. Installation de la valve du réservoir, Préparation du réservoir de stockage 
 
Recouvrez le raccord fileté du réservoir de stockage de deux épaisseurs de ruban téflon.  Enfilez la valve 
d’arrêt du réservoir jusqu’à ajustement complet.  À l’aide d’une clé, tournez un quart de tour supplémentaire.  
NE PAS TROP SERRER.  Positionnez le réservoir, puis placez la valve de réservoir à la position 
complètement ouverte.  Raccordez une longueur du tube PE transparent à la valve du réservoir en insérant 
complètement le tube dans le raccord à pousser.  Tirez doucement pour assurer une connexion sécuritaire.           
 
Étape 7. Fixation de l’unité OI  

1. En maintenant l’unité OI dans sa position fixée, marquer les trous pour les vis murales.  À l’aide d’une 
mèche de 1/8”, percez les trous de guidage.  Vissez les vis de fixation en les laissant dépasser de ¼”.  
Accrochez le support de fixation de l’unité OI aux vis, puis serrez.     

 
2.  Si l’unité est fixée sur un panneau mural, utilisez des chevilles de plastique (disponibles dans tous 

les magasins de rénovation) et suivez les directives du fabricant.     
 

3. NE PAS INSTALLER LES CARTOUCHES DE FILTRE NI LA MEMBRANE OI TOUT DE SUITE.    
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Étape 8. Connectez les tubulures du système   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
1. Insérez le tube transparent de ¼” à l’autre bout de la valve d’arrêt d’eau froide de ¼” que 

vous venez d’installer.  Mesurez et coupez le tube à une longueur permettant un accès facile 
à l’unité OI.  Connectez le tube au raccord rapide d’entrée du premier boîtier de filtre, sur le 
côté gauche (marqué « arrivée d’eau »).   
 

2. Installez la valve réductrice de pression sur la ligne entre la valve d’arrêt et le premier filtre.  
Assurez-vous que la flèche pointe dans la direction du débit (valve d’arrêt   ͢   OI).   

 
3. Connectez le tube noir de ¼” (marqué « vers le drain/to drain ») au raccord rapide de la 

sellette du drain (votre tube de drainage noir est pré attaché à votre OI).  Veuillez noter que 
le limitateur de débit de la ligne de drainage a été installé À L’INTÉRIEUR du tube de 
drainage noir, à la hauteur du coude de vidage sur le boîtier de membrane.      
 

4. Placez le réservoir de stockage à l’emplacement choisi.  À l’aide du tube transparent de 3/8”, 
connectez le raccord du système marqué « vers le réservoir/to tank » à la valve du réservoir.  
Connectez le tube de 3/8” fixé au robinet au raccord du système marqué « vers le robinet/to 
faucet ».  Si le tube n’est pas préfixé au robinet, coupez le tube transparent de 3/8” à la 
longueur désirée, puis fixez-le au raccord à la base de la tige du robinet et au raccord marqué 
« vers le robinet/to faucet » de l’unité OI.     

 
5. Il est possible qu’il n’y ait pas d’étiquettes indiquant les raccords des conduites d’eau et de 

drainage sur votre unité.  L’illustration ci-dessous démontre les bons emplacements pour 
ces raccords.     

 
           Entrée d’eau froide 

Drain 
 

 
 
 

Vers le robinet          Vers le réservoir 
 
 
 

! 
NE PAS UTILISER L’EAU DU SYSTÈME AVANT DE COMPLÉTER LA PROCHAINE ÉTAPE.  
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Étape 7.  Démarrage du système de filtration VectatwistMC 
 

1. Ouvrez la valve d’alimentation d’eau et vérifiez l’étanchéité de tous les raccords.  Ne 
poursuivez pas avant que toutes les fuites soient réparées.    

2. Installez l’antifuite conformément aux directives de l’addendum.  
3. Avec le robinet ouvert, laissez le système fonctionner pendant environ 10 minutes.  Fermez 

la valve du réservoir et le robinet.  Vérifiez encore l’étanchéité et réparez si nécessaire.   
4. Ouvrez la valve du réservoir de stockage.  Le système est maintenant en fonction et il remplit 

le réservoir de stockage.  Laissez le réservoir se remplir complètement et le système 
s’arrêter automatiquement.  Cette étape peut prendre 30 minutes ou plus.     

5. Lorsque le système s’arrête, ouvrez le robinet et laissez le réservoir se drainer 
complètement.  Il se peut que vous voyiez de la poussière foncée de charbon évacuée de la 
cartouche de charbon – elle est inoffensive et c’est normal lorsque le premier débit d’eau 
passe à travers la cartouche.  Laissez le système remplir de nouveau le réservoir.  Une fois 
cette étape complétée, votre système est prêt à être utilisé.     

 
 

 
Section 3 : Fonctionnement et entretien 

 
Le fonctionnement de votre système de filtration VectatwistMC est simple.  Ce dispositif est 
entièrement automatique et peut être utilisé sans procédures de fonctionnement compliquées.  
Assurez-vous de respecter l’horaire de remplacement de cartouche pour maintenir une performance 
de pointe et une longue durée de vie à l’élément de membrane.    
 
Changement des cartouches de filtre    
Les cartouches vertes et bleues devraient être remplacées, règle générale, à tous les trois mois, 
selon les conditions de l’eau brute locale.  La membrane OI durera normalement entre une et sept 
années.  Des débits déficients du système au robinet ou des temps de remplissage lents du réservoir 
de stockage du système OI sont des indiquent que la membrane devrait être remplacée.   
 
Le manomètre situé sur le support du système peut aussi aider l’utilisateur à savoir quand remplacer 
les cartouches.  Il indique la pression de la conduite d’eau après les cartouches de préfiltration.  La 
pression indiquée descendra lorsque les cartouches doivent être remplacées.  Lorsque la pression 
descend sous 40PSI (2,75 bar), les cartouches doivent être remplacées (Note : cela s’applique 
lorsque la pression d’entrée de l’OI est de 50 psi ou plus). 
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Les éléments de membrane doivent être remplacés beaucoup moins souvent que les cartouches 
de filtre et seulement lorsqu’une défaillance est signalée.  Le remplacement devrait être fait lorsque 
la production d’eau est en forte baisse ou lorsque les niveaux de TSD/TDS dans l’eau produite 
commencent à augmenter.  Le TSD/TDS (Total des Solides Dissous/Total Dissolved Solids) doit 
être mesuré par un professionnel de l’eau ou à l’aide d’un compteur TSD manuel.  Ces compteurs 
manuels sont disponibles chez votre concessionnaire ou à la boutique Waterite en ligne au : 
www.waterite.com.  
                      
L’eau douce sans fer est idéale pour la durée de vie de la membrane.  La dureté, le fer, le chlore et 
les cartouches non remplacées sont les plus grands ennemis de la membrane.     
 
Les cartouches de filtre peuvent être remplacées lorsque la valve de la base est en position ON.  
Cependant, une petite quantité d’eau peut suinter de la cartouche lors du retrait.  Pour éviter cette 
fuite, placez simplement la valve de la base à la position OFF lors du remplacement de cartouche.  
 

1. Fermez la valve d’alimentation en eau froide de la base et la valve du réservoir.  Ouvrez le 
robinet jusqu’à ce que l’eau ne coule plus, puis fermez.  Saisissez la cartouche à remplacer 
et tournez dans le sens ANTIHORAIRE.  La cartouche se libérera et pourra être facilement 
enlevée de sa cavité en la tirant.  Répétez pour chaque cartouche à remplacer.       

 
2. Lavez-vous bien les mains.  Retirez la cartouche de remplacement de sa boîte et de son 

emballage de protection sanitaire scellé.  Retirez le bouchon protecteur.  Assurez-vous que 
la couleur de la cartouche correspond avec celle de la cavité.  Identifiez la languette 
d’alignement sur le dessus de la cartouche (il y en a deux à 180 degrés l’une de l’autre) et 
alignez-la avec le centre de l’alignement de cavité du capuchon.  Poussez la cartouche 
directement dans la cavité en tournant ¼ de tour dans le sens HORAIRE.  La cartouche 
entrera et se fixera en place.  Voir Illustration 5.    

 
Illustration 5. 

         
Alignement de la cavité du 
capuchon 

 
 
 

 
 
 

3. Placez la valve d’eau brute de la base à ON.  Ouvrez le robinet et laissez le système 
fonctionner de deux à cinq minutes pour drainer.  Pour les membranes OI, drainez le 
réservoir de stockage et laissez-le se remplir.  Vous pouvez maintenant retourner au 
fonctionnement normal du système.     
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Votre garantie 
Conservez votre contrat de vente ainsi que votre certificat de garantie (inclus dans cette trousse).  
Ils sont requis pour réclamer toute pièce ou tout service de réparation pendant la période de 
garantie.  Lisez le document pour toutes les directives de réclamation de garantie.     
 

! 
ASSUREZ-VOUS DE RETOURNER LA CARTE DE GARANTIE VECTATWISTMC PLACÉE DANS 
VOTRE TROUSSE.  CELA EST REQUIS POUR VALIDER VOTRE GARANTIE DE PRODUIT.  

Section 4 : Guide de dépannage 
 
Problème   Cause possible    Solution 
 
Peu ou pas d’eau        Valve d’alimentation en eau fermée   Ouvrez les valves. 
    ou valve de réservoir OI fermée.   
 

Pression d’eau potable basse. Doit être supérieure à 40 PSI.  Si plus 
basse, installez une pompe 
d’entraînement – voyez votre 
concessionnaire. 

 
Tube poly pincé.  Réparez ou remplacez le tube.  
 
Filtres ou membrane bouchés.  Remplacez la membrane ou les 

cartouches.  
 
Tubes installés au mauvais raccord. Installez les tubes comme décrit à l’Étape 6 (1), 

(2) et (3). 
 
Peu d’air d’admission dans le réservoir.  Mettez une pression de 7-10 psi ou 

remplacez le réservoir. 
 
Réservoir plein, mais sans débit.  Remplacez le réservoir – le sac 

perforé.   
 
Réducteur de débit (DLFC) Vérifiez le DLFC et remplacez-le si 

nécessaire. 
 
TSD (TDS) de l’eau brute élevé. Consultez le concessionnaire – 

prétraitement peut-être requis.   
 
Système qui fonctionne  Valve d’arrêt automatique   Remplacez la valve    
sans arrêt                                         défectueuse  

                Réducteur de débit (DLFC)  Vérifiez le DLFC et remplacez.                                            
                  

 
Fuites aux joints  Problèmes de raccord   Déconnectez le raccord   

      et replacez le tube.   
 Voir Étape 6. 
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LISTE DES PIÈCES POUR SYSTÈMES D’EAU POTABLE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Calcul de la production quotidienne de votre système OI 
 
Le tableau Pression/Température ci-dessous vous aidera à calculer la production quotidienne que 
vous pouvez attendre de votre système OI VectatwistMC.  Il est conçu pour produire 400 gallons US 
par jour, ou environ 1 515 litres par jour.  Les membranes ont une puissance nominale à environ 
77°F (23°C) et 65 PSI (4,5 bar).  En mesurant votre pression domestique et la température de l’eau 
à l’arrivée, vous pouvez calculer la production attendue de votre système OI.  Gardez en tête que 
la production de votre membrane OI réduira avec le temps, jusqu’à 10% la première année.      
 
 
Exemple : 58°F (13°C) et 50 PSI (3,4 bar) mesurés dans votre maison au raccord d’entrée OI.   
       (À partir du tableau ci-dessous) ,5094 X 400 gallons = 203.8 gallons (771 litres) par jour.  
       203.8 gallons/24 heures = taux horaire de production de 8.5 gallons (32.2 litres). 
 
 

 
 

VISITEZ LE SITE WEB DE WATERITE POUR PLUS 
D’INFORMATION, POUR LE REMPLACEMENT DE PIÈCES EN 

LIGNE ET POUR LES MISES À JOUR DE PRODUITS AU : 
www.waterite.com 

 
 
 
 

DESCRIPTION NUMÉRO DE LA PIÈCE 
Valve d’arrêt automatique (OI)  ROS002  

Cartouche à sédiments PP pour préfiltre (Bleue) VTSED05 
Cartouche au charbon CBC pour préfiltre (Verte) VTCBC10 

Membrane OI 400 GPJ   BME3013SXL 
Adaptateur pour conduite d’eau froide ROTF3814 

Robinet F9C 
Raccord rapide en T de ¼” (pour branchement à un 

réfrigérateur) A4TU4 
Raccord rapide de valve d’arrêt de ¼” A4HVU4 

Débitmètre pour ligne de drainage (DLFC) –  
750 ml/min  069-E 

Tube transparent de ¼” (100 pieds) 3634-100 
Tube transparent de 3/8” (100 pieds) 3636-100 
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TABLEAU PRESSION/TEMPÉRATURE 
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION POUR LE N/P REGP1414E DE WATERITE- VALVE 
DE RÉDUCTION DE PRESSION 

 
Les systèmes résidentiels OI d’eau potable sont conçus pour fonctionner à des niveaux de pression d’eau 
normaux d’environ 50 à 65 PSI.  Les systèmes et les composantes sont testés en usine à 125 PSI, mais ce 
n’est que pour vérifier la présence de fuites et l’intégrité des composantes.  
Parfois, la pression de certaines lignes domestiques peut excéder ce 
niveau normal et s’élever jusqu’à 100 PSI.  L’exposition constante à des 
pressions élevées peut, avec le temps, affaiblir des composantes 
importantes et mener à des fuites ou à des défaillances.  De plus, plusieurs 
résidences ont des valves à action rapide près de la machine à laver, du 
lave-vaisselle ou autres appareils.  Cela peut causer des chocs 
hydrauliques soudains ou des conditions de coup de bélier sur tout le 
système de plomberie et briser ou fendre des composantes ou tubes.     
Un système de plomberie bien conçu comporte normalement des appareils 
antibélier (voir illustration 1) pour réduire les effets de ces chocs.  De plus, 
dans la plupart des endroits desservis par une ligne à haute pression, il est 
requis d’utiliser une valve de réduction de pression qui réduit la pression 
domestique à un niveau normal.  Cependant, certaines plomberies 
résidentielles ne possèdent pas ce genre de protection.   
 

 Figure 1. 
 
 
 
 
 
 
 
Comme protection additionnelle de surpression et de coup de bélier pour l’OI, votre trousse inclut un appareil 
combinant la réduction de la pression d’eau et l’antibélier, le n/p REGP1414E de Waterite.  Cet appareil est 
installé sur le tube d’entrée d’eau froide qui alimente le système OI.  Voir illustration 2.  
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
1.0 Installation de l’appareil REGP1414E  
 
1.1 Arrêtez l’alimentation en eau sur l’adaptateur d’alimentation en eau froide.  

 
1.2 À l’aide d’un couteau tranchant ou d’un coupe-tuyau, coupez le tube de ¼” entre le dispositif antifuite et 

l’entrée d’eau froide du système OI.  Assurez-vous de faire une coupe droite et sans bavures.   
 

1.3 Insérez le tube de l’adaptateur d’alimentation en eau froide dans l’entrée de l’appareil REGP1414E.  À 
l’aide de la flèche sur l’appareil, assurez-vous de la bonne direction du débit.  Voir illustration 2.  Assurez-

Illustration 1 

Illustration 2 

! 
Il est fortement recommandé d’installer des systèmes OI seulement dans les domiciles 

où la pression de ligne ne dépasse pas 65 PSI et où des appareils antibélier sont 
utilisés.  

ADDENDUM 1 
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vous de bien pousser le tube au fond du raccord.  Tirez sur la connexion pour être certain qu’elle est bien 
assurée.     

 
1.4 Connectez la sortie de l’appareil au tube menant à l’OI.  Assurez-vous de bien pousser le tube au fond 

du raccord.  Tirez sur la connexion pour être certain qu’elle est bien assurée.         
 

1.5 Ouvrez l’alimentation en eau froide et vérifiez s’il y a des fuites.  Recommencez les connexions de tube 
si nécessaire.  L’installation est maintenant terminée.     
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ADDENDUM AU MANUEL D’OPÉRATION DU SYSTÈMES D'OSMOSE INVERSÉE (OI) 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE L’INTERRUPTEUR DE DÉBIT LEAK STOP  

 
Waterite inclus maintenant un détecteur de fuite, non électrique, avec tous ses modèles d’osmose. 
D’installation facile, ce LEAK STOP coupera l’alimentation en eau de votre système instantanément au 
contact de l’eau créée par une fuite 
 
Installer le LEAK STOP directement sous votre système sur le plancher de votre armoire.  Si une fuite survient 
au système d’osmose inverse, le capteur sera activé et fermera la vanne interne, arrêtant ainsi l’arrivée d’eau 
au système tout en limitant les dommages causés par l’eau. 
 
Le LEAK STOP est fourni avec un support de montage, un ruban adhésif à double face ainsi que des vis pour 
une installation facile. 
 
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION  
Lors d’une nouvelle installation, installer le LEAK STOP en dernier lieu.  
 

1. Fermer la vanne d’arrivée d’eau froide. 
2. En utilisant son support de montage et le ruban à double face, installez le LEAK STOP sous le 

système à un endroit où il est susceptible d’être en contact avec l’eau s’il y a une fuite. Assurez-vous 
que la surface est COMPLÈTEMENT SÈCHE.  Retirez le film du ruban et poussez-le fermement sur 
la surface à appliquer. (Fig. 1 & 2) 

3. Retirer le LEAK STOP du support. (Fig. 3) 
4. Avec les vis fournies, fixez le support au plancher de l’armoire. (Fig. 1) 
5. Branchez le tuyau de ¼”, provenant de la vanne d'arrêt, à l’entrée (IN) du LEAK STOP. (Fig. 3) 
6. Branchez un tuyau de ¼”, provenant de la sortie du LEAK STOP (OUT), à l'entrée d'eau froide du 

système d’osmose inverse. (Fig. 4) 
7. Assurez-vous de bien sécuriser vos connections en poussant à fond les tuyaux dans les raccords du 

LEAK STOP. Fixe la tuyauterie avec les attaches de verrouillage fourni. (Fig. 4) 
8. Ouvrir la vanne d’alimentation et assurez-vous qu’il n’y a aucune fuite aux points de raccordement. 

 
                      Figure 1                    Figure 2      Figure 3                      Figure 4 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

     
 Trous de montage à vis            Attaches de verrouillage     Entrée  Sortie 

          
 

AVERTISSEMENT!  
Le LEAK STOP doit être retiré de son support et être éloigné du plancher lors des changements de 
cartouches. Ceci évitera de mettre le détecteur au contact de l’eau qui pourrait accidentellement se retrouver 
sur le plancher de l’armoire. Si le détecteur entre en contact avec l’eau, celui-ci activera et la tablette 
aura besoin d'être changé (LEAK STOP tablette de recharge Numéro d'article HDJMF01T). 
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